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Faúndez, Edson.

Bajo la piel de tu capa.

Concepción, Chile, Ediciones LAR, 2019.

Ingresamos al libro por el título. 
Es un título temático (como di-
ría Genette), por cuanto antici-
pa el sentido total del texto, que 
se va configurando a partir del 
significado, el valor simbólico 
y la particularidad sintáctica de 
las palabras que lo conforman. 
Piel, símbolo de vida, nacimien-
to y renovación; bajo, es decir lo 
que está en un lugar inferior es 
de la misma naturaleza que lo 
que está en el lugar superior. En 
este caso, piel y tu (que está bajo 
la piel) son de idéntica condi-
ción; capa, símbolo de un retiro 
en sí mismo; tú, pronombre per-
sonal que siempre implica el yo, 

aquí un proceso de interioriza-
ción dialógica.

Estimamos que lo que Ga-
briela Mistral llama «la gracia 
de un buen título» se cumple en 
esta significación plural y múlti-
ple de Bajo la piel de tu capa. Por-
que el título da cuenta de un 
profundo ensimismamiento re-
flexivo que se sucede en el de-
sarrollo de una dinámica dialó-
gica auto-reflexiva interiorizada 
y renovadora. Los poemas que 
conforman el libro ofrecen este 
proceso de auto-reflexión dia-
lógica desde una pluralidad de 
perspectivas, diversas y encon-
tradas. Fe
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Un ejemplo. El libro está con-
formado por tres secciones que 
a su vez se componen de diver-
sas sub-secciones. El poema ele-
gido se encuentra en el centro 
(físico) del libro. Forma parte 
de la segunda sección, «Supervi-
vientes de un libro malogrado», 
y ocupa el lugar treinta y tres en-
tre las, en total, sesenta y seis 
composiciones:

 
Llueve como hace años
sobre otras techumbres

los ojos que me miraron son tan
[lejanos

19:06 y no adelanto

el polvo vuelve a los zapatos
que ató su mano
y se me va la cara hasta el vaso
trampa de sal y mordedura

19:04 y no adelanto. (Faúndez, 
2019: 45).

El estribillo 19:06 y no adelanto y 
su variante bien pueden ser -en 
cuanto portador del leitmotiv del 
poema- el centro significativo 
de la composición. El contraste 
que define la relación entre las 
partes que conforman el estribi-
llo leído en la clave temporal su-
gerida por la cuenta regresiva de 
19:06… 19:04 nos lleva a distin-

guir dos situaciones opuestas en-
tre sí:

1. una dinámica y objetiva, que da 
cuenta de un proceso que avan-
za inexorablemente hacia un 
desenlace inevitable;

2. otra estática y subjetiva, que per-
manece en la resistencia a ese 
proceso, no obstante, su incon-
trarrestable avance.

Pero a pesar de ello el poema 
sí anuncia una anticipación de 
aquel desenlace inevitable cuan-
do nos dice:

y se me va la cara hacia el vaso
trampa de sal y mordedura

Mas vayamos por partes. El pre-
sente (estático y subjetivo) de no 
adelanto es percibido desde el 
pasado en función de

• los ojos que me miraron son tan le-
janos

(y)

• el polvo vuele a los zapatos que ató 
su mano

 
ojos que estimamos sugieren sim-
bólicamente seducción y sabiduría 
y zapatos que

• evocan viaje y separación y 
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• son atados, cual gesto de dependen-
cia de la mano de quien los ató.

Ciertamente este significado 
simbólico de los zapatos lo re-
fuerza el polvo que los recubre 
con la notación de duelo, arrepen-
timiento y finitud.

Y con ello regresamos al con-
traste entre las partes del estribi-
llo, que a la luz de los versos leí-
dos transforma el recuerdo de 
lo perdido en una remembran-
za de la muerte, ahora actuali-
zada como un abandonarse a su 
llamada tentadora: 

se me va la cara hasta el vaso
trampa de sal y mordedura

vaso, que acaso recuerda la copa 
de cicuta de Sócrates (o la copa 
de angustia que bebió Jesús).

Llueve, con esta palabra se ini-
cia el poema, palabra fónica y 
métricamente semejante a vuelve, 
lo que nos lleva a pensar en un 
juego de equivalencias en el cual 
llueve [lluvia] equivale a polvo. Por 
eso estimamos, al recordar que el 
polvo evoca finitud, que la lluvia 
bien puede significar duelo y que 
conjuntamente expresan esa per-
sistente atmósfera de tristeza que ro-
dea la composición.

Considero, en consecuencia, 
que el estribillo del texto se desa-
rrolla entre la resistencia al paso 
del tiempo y su avance inexora-
ble, permanencia resistente re-
presentada por el recuerdo de 
lo que se ha perdido irrecupe-
rablemente. Sin embargo, este 
recuerdo de lo que se ha deja-
do, si bien deviene en una fatal 
atracción por la muerte, persis-
te como búsqueda de lo que se 
ha dejado, lo cual explica la me-
lancolía que envuelve el poema. 

La melancolía surge de una 
profunda actividad reflexiva que 
tiene su origen en una aguda 
sensación de vacío. Por eso se ha 
distinguido en este temple de 
ánimo:

• una reflexión que deviene en 
nostalgia por realidades tal vez 
sólo imaginadas y siempre per-
didas, y

• realidades que, no obstante, des-
piertan el anhelo, jamás satisfe-
cho, de llenar el vacío que ellas 
dejaron.

Pero melancolía, porque es nostal-
gia y anhelo, siempre es también 
búsqueda de lo abandonado. Es 
por eso por lo que ella deviene 
en una reflexión autorreferente 
que se articula y gira en torno a 
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aquella sensación de vacío que 
ha dejado lo perdido. La impo-
sibilidad de suplir la carencia ex-
plica la tristeza y el duelo que 
definen el temple de ánimo me-
lancólico.

 En consecuencia, estimo que 
en los poemas que conforman 
el libro Bajo la piel de tu capa exis-
ten indicios ciertos para identi-
ficar la melancolía como su cen-
tro estructurante. Se trata de una 
poesía hermosa, exigente, com-
pleja, a ratos hermética, pero 
siempre atractiva y cautivante. 
Tal como en el poema comenta-
do, aunque desde otras perspec-

tivas, diversas y múltiples, es ex-
presión de nostalgia y anhelo. El 
presente de quien nos habla es 
absorbido por estos dos senti-
mientos que emergen y acompa-
ñan el ensimismamiento reflexi-
vo que se articula en torno al 
vacío que siempre asecha dada 
la precariedad de nuestra exis-
tencia. La mejor expresión de 
ello es la sustancial fragilidad de 
nuestras vivencias: 

• los ojos que me miraron

• los zapatos (…) 
   que ató su mano




